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TOUT als Adjektiv ist veränderlich:  
 

Il m’énerve tout le temps. masculin singulier. Er nervt mich die ganze Zeit. 
Elle chante toute la journée. f. sg. Sie singt den ganzen Tag. 
Il connaît tous nos amis. m. pl. Er kennt alle unsere Freunde. (Das s von tous wird hier nicht ausgesprochen.) 
Toutes les portes sont fermées. f. pl. Alle Türen sind geschlossen.  
 

1. Der Briefträger (le facteur) kommt jeden Tag. ............................................................................................................... 

2. Er hat für alle einen Brief. . ............................................................................................................................................. 

3. Er kennt die ganze Stadt. ............................................................................................................................................... 

3. Ich habe alle Briefe gelesen.  ........................................................................................................................................ 

4. Mein Vater hat während des ganzen Films geschlafen. .............................................................................................. 

5. Du musst mich auf jeden Fall rufen. ..............................................................................................................................  

 

TOUT als Pronomen richtet sich nach dem Nomen, das es ersetzt: 
 

Je pense toujours à tout. Indefinitpronomen. Ich denke immer an alles.   
Tu as lu les livres ? Oui, je les ai lus tous. m. pl. Ich habe alle gelesen. (Hier wird das s von tous ausgesprochen). 
 
1. Alles ist klar! .................................................................................................................................................................... 

2. Alle sind gekommen.  ..................................................................................................................................................... 

3. Liebe Freundinnen, ich liebe euch alle! ........................................................................................................................ 

4. Meine Kollegen, sie sind alle da.  .................................................................................................................................. 

TOUT als Adverb steht ohne Artikel und unverändert vor einem Adjektiv, das es näher 
bestimmt. Es wird mit „ganz“ oder „sehr“  übersetzt.  
 

René est tout étonne. René ist ganz erstaunt. 

Bernadette est tout étonée aussi. Bernadette ist auch ganz erstaunt.  

 

 
Elle est toute fatiguée. - Sie ist ganz müde.  

Elles sont toutes contentes. - Sie sind ganz zufrieden. 
 

Die Bücher sind ganz neu (neu = neuf). ........................................................................................................................... 

Die Mädchen sind ganz allein. ........................................................................................................................................... 

Ariane ist sehr traurig. ........................................................................................................................................................ 

Die Straßen sind ganz eng. ................................................................................................................................................ 

 

Mettez tout, toute, tous, ou toutes : 
 

Ma tante Amélie connaît ………… les familles qui habitent dans son immeuble. Elle me donne ………… les jours 

des nouvelles de ………… ces gens. Elle est ………… contente de raconter …………… les histoires indiscrètes. 

Mon oncle Richard aime ………… les fêtes. Pendant une fête, il mange ………… les desserts et boit …………… le 

vin. Ensuite il chante …………… les chansons qu’il connaît et commence à se bagarrer avec …………… ses 

frères.  ………… le monde confond mes deux cousins Théo et Didier, les jumeaux. Les deux connaissent ………… 

les trucs qu’on peut faire aux grandes personnes.  ………… la journée, ils font des bêtises. Ils sont toujours ………  

excités. Ma tante Amélie est ………… occupée avec son bébé qui est …………… heureux et qui dort …………… 

la journée et sourit à ………… les tantes. Il boit toujours …………… son lait. Il plaît à …….……… le monde.    

Wenn aber das Adjektiv mit einem Konsonanten beginnt, wird bei einer 
weiblichen Form „übereingestimmt“!!!  
 


